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1● Alcázar. Museo del Ejército / Alcazar. National 
Army Museum   

Fortaleza-castillo en época hispano-musulmana y cristiana. Palacio 
durante reinado Carlos V / Fortress-castle in Islamic-Spanish and Christian 
times and Palace during the Empire of Charles The Fifth.

C/ de la Paz, s/n. · +34 925 238 800 · www.museo.ejercito.es 

- Organizan visitas-taller para niños con discapacidad. Previa 
reserva / Activities for kids with disabilities are organized. Booking is required 

- Entrada accesible y ascensores acceso plantas / Accesible entrance. 
Lifts to access fl oors

- Sillas de ruedas a disposición del visitante / Wheelchairs available
- Baños adaptados / Adapted toilets
- Permitido acceso: perros guía y de asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed
- Audioguías: alemán, español, francés, inglés e italiano / 

Audioguide in English, French, German, Italian and Spanish

2● Centro Cultural CCM San Marcos /  
 San Marcos Castilla-La Mancha Cultural Centre  

Antigua parroquia mozárabe. Templo barroco obra de Jorge Manuel 
Theotocopuli / Former Mozarabic church. Baroque style built by 
Jorge Manuel Theotocopuli.

Trinidad, 7. +34 925 256 296 · www. fundacioncajacastillalamancha.es 

- Edifi cio adaptado para accesibilidad / Building adapted for accessible 
tourism

- Entrada accesible a nave principal de San Marcos (mismo nivel que 
la calle) / Accessible entrance to central aisle at ground level

- Ascensor para acceso a Coro, planta alta y aseos en sótano / Lifts to 
access choir, high fl oor and underground toilets

- Aseos adaptados / Adapted toilets

3● Colegio de Infantes. Museo de los 
Tapices, Textiles y Orfebrería / Colegio de 
Infantes. Tapestry, Garments and Goldsmithing Museum 

Plaza Colegio Infantes, 11 · +34 925 222 241

- Edifi cio accesible / Building adapted for accessible tourism
- 3 plantas conectadas con ascensor y rampas / 3 fl oors connected 

through lifts and ramps
- Aseos adaptados / Adapted toilets
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs allowed

“Toledo, city committed to the 
fi eld of accessibility and aware 
of the diffi culties posed barriers in 
a resort setting, is involved in the 
development and production of this 
document to provide visitors with 
special needs (disabilities, visual 
and hearing disabilities) access to 
and enjoyment of tourism resources, 
making it a quality destination.”

“Toledo, ciudad comprometida con 
el ámbito de la accesibilidad y 
conocedora de las difi cultades que 
suponen las barreras en un entorno 
turístico, se implica en el desarrollo 
y elaboración de este documento 
para facilitar a los visitantes con 
necesidades especiales (movilidad 
reducida, discapacidad visual y 
auditiva) el acceso y disfrute de los 
recursos turísticos, convirtiéndolo en 
un destino de calidad.”

- Entrada e interior accesibles / Accessible entrance and no barriers inside
- Mostrador para atención al público adaptado / Help-desk adapted 

for wheelchair
- Aseos adaptados / Adapted toilets
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed

31● Ofi cina de Información Turística Diputación 
Provincial de Toledo / Toledo Provincial 
Government Tourist Information Offi  ce    

Subida de la Granja, s/n. · +34 925 248 232 · www.diputoledo.es 
- Entrada e interior accesibles / Accessible entrance and no barriers inside
- Mostrador para atención al público adaptado / Help-desk adapted for 

wheelchair
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 

allowed

32● Servicio de Información Turística de la 
Junta de Castilla-La Mancha (Puerta de 
Bisagra) / Castilla-La Mancha Regional Government 
Tourist Information Service (Bisagra Gate)   

Puerta de Bisagra, s/n  · + 34 925 (falta)
www.turismocastillalamancha.es 
- Entrada e interior accesibles / Accessible entrance and no barriers inside
- Mostrador para atención al público adaptado / Help-desk adapted for 

wheelchair
- Aseos adaptados / Adapted toilets
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs allowed

33●Servicio de Información Turística de la 
Junta de Castilla-La Mancha (Plaza de 
Zocodover) / Castilla-La Mancha Regional 
Government Tourist Information Service (Zocodover 
Square)   

Plaza de Zocodover, 6 · +34 925 267 666 
www.turismocastillalamancha.es 
- Entrada e interior accesibles / Accessible entrance and no barriers inside
- Mostrador para atención al público adaptado / Help-desk adapted for 

wheelchair

- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 
allowed

34●Palacio de Congresos El Greco. Toledo   
/ “El Greco” Congress & Event Palace    

Venancio González, 24  · +34 925 289 975  · www.pctoledo.es 
- Edifi cio accesible sin barreras arquitectónicas / Building adapted for 

accessible tourism
- Entrada accesible / Accessible entrance
- Accesibilidad interna completa / No barriers inside
- Mobiliario adaptado / Adapted furniture
- Todo a nivel / All at the same level 
- Plazas parking reservadas / Reserved parking for people with reduced mobility
- Aseos adaptados / Adapted toilets
- Ascensores adaptados / Lifts adapted
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 

allowed
- Audiovisuales adaptados y con subtítulos / Audiovisual material adapted 

and subtitled 

35●“Toledo City Tour” (Bus Turístico) 
 / Tourist Bus   

Ctra. Madrid-Toledo. Km 63700, Salida 65. Olías del Rey (Toledo)
+34 925 950 000  ·  www.toledocitytour.es 
- Servicio adaptado a personas con movilidad reducida / Service 

adapted for people with reduced mobility
- Audio en 6 idiomas (español, inglés, francés, italiano, alemán y 

portugués) y auriculares inalámbricos gratis / Audio in 6 languages 
French, English, German, Italian, Portuguese and Spanish. Free earphone

-   Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 
allowed

36●“Toledo Train Vision” (Tren Turístico)
/ Tourist Train    

Avda. Córdoba, 2, 1º F, Madrid  · +34 625 301 890
www.toledotrainvision.com 
- Parte trasera del tren adaptada para sillas de ruedas / Train adapted for 

wheelchairs (last wagon)
- Permitido acceso a perros guía y asistencia, en el vagón trasero / 

Guide and assistance dogs allowed in the last wagon
- Audioguía disponible en 16 idiomas / Audioguide in 16 languages

Datos facilitados y autorizados para su publicación por responsables de los edi� cios que aparecen en el folleto. Agradecemos su esfuerzo por 
intentar facilitar el acceso y disfrute de estos recursos turísticos a todos / Data provided and authorized for issue by responsables from the resources 
and monuments listed in this brochure. We appreciate your eff ort to try to facilitate access and enjoy all these tourist resources in Toledo.
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12● Iglesia de Santo Tomé / Church of Saint Thomas   
 

Obra maestra de El Greco: “Entierro del Señor de Orgaz” / El Greco´s 
Masterpiece: “The Burial of the Lord of Orgaz”.
Plaza del Conde, 4 · +34 925 256 098

www.santotome.org · www.fundacionpedalier.org · www.
toledomonumental.com 
- Entrada alternativa accesible / Alternative entrace accessible
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed
- Mobiliario no obstaculiza / Inside accessible 
- Audioguías en 5 idiomas / Audioguides in 5 languages

13● Mezquita del Cristo de la Luz / Mosque of 
Christ of the Light   

Edificio único conservado anterior a Reconquista Cristiana. S.X. / Unique 
Mosque preserved pre-dating Christian Reconquest. 10th c.

Cristo de la Luz, 22 | +34 925 254 191 · www.toledomonumental.com 
- Entrada accesible / Accesible entrance
- Parte superior accesible / High part of the mosque accesible
- Pasamanos escalera acceso principal / Banister in the main entrance 

stairs
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed
- Rótulos informando de distintas estancias / Information signs 

14● Monasterio San Juan de los Reyes / Monastery 
of San Juan de los Reyes   

Fundado por los Reyes Católicos. Monasterio franciscano. S.XV. Gótico 
y Mudéjar / It was founded by the Catholic Monarchs. Ghotic and Mudejar 
style Franciscan Monastery. 15th c. 

Reyes Católicos, 17 · +34 925 223 802 · www.sanjuandelosreyes.org 
- Entrada accesible / Accesible entrance
- Elevador de acceso: sala de recepción, claustro bajo y 

presbiterio / Lift to access the reception hall, down cloister and chancel 
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed
- Circuito de red wi-fi y audioguía anexo con conexión gratuita 

desde móvil o tableta
- Rótulos señalando ubicación y nombre de capillas y salas / 

Information signs for names of different parts of the monastery, inside chapels 
and orientation map

15● Museo de El Greco / El Greco Museum 
  

Casa toledana época de El Greco. Selección de obras del pintor: 
“Apostolado”, “Lágrimas de San Pedro” ... / Typical Toledo house of El Greco times 
showing a selection of his paintings: “A full Apostled”, “Saint Peter´s in Tears”, …
Paseo del Tránsito s/n +34 925 990 980 · museodelgreco.mcu.es
- Entrada e interior accesibles / Entrance and inside the museum accessible
- Aseos adaptados / Adapted toilets
- Bucle magnético: mostradores de atención al público, subtitulado 

/ Magnetic loop: help-desk and subtitles
- Vídeos en lengua de signos española en audiovisuales 

subtitulados / Videos translated into Spanish sign language and Audiovisual films 
subtitled

16● Museo de Los Concilios y La Cultura 
Visigoda / Museum of the Visigoth Councils and Culture 

  
Iglesia de San Román. S. XIII. Mudéjar. Contiene reliquias de los 
Visigodos. Pinturas murales románicas / Church of San Roman, 13th c., 
Mudejar style, housed older relics from the Visigoth civilization. Romanesque 
wall paintings.
San Román, s/n  ·  +34 925 227 872
- Planta baja accesible en todo recorrido. En entrada principal 

escalón de piedra de 20 cm (no itinerario alternativo accesible) 
/ Ground floor accessible but entrance with a 20 cm high-step with no alternative 
entrance

- Mobiliario no obstaculiza / No barriers inside
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 

allowed
- Rótulos señalando ubicación y nombre de salas / Information signs 

about different parts of the building

17● Museo de Santa Cruz / Santa Cruz Museum 
   

Colección Bellas Artes, Arqueología, Artes Industriales y Colección 
cerámica de Carranza, Obras de El Greco con el paisaje de Toledo de 
fondo / Fine arts, archaeology, industrial arts and Carranza Ceramic collec-
tion. Paintings of El Greco with the city of Toledo at the back.
Cervantes, 3 · +34 925 221 039
- Entrada accesible e itinerario exterior accesibles / Entrance and 

surroundings accessible
- Silla de ruedas a disposición del visitante / Wheelchairs available
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs allowed

- Mobiliario no obstaculiza / Inside accessible
- Rótulos descriptivos con soporte mate y texto en color 

contrastado / Information signs with contrasting colours
- Mamparas y puertas de vidrio señalizadas con círculos de color 

contrastado que permiten localización / Transparent enclosures and glass 
doors signed with colour circles to make a contrast

- Rótulos señalando ubicación de estancias y servicios / Information signs

18● Museo Sefardí. Sinagoga del Tránsito /  
Sephardic Museum. Synagogue of El Tránsito   

Museo de la historia judía en España. Yeserías y Artesonado Mudéjar / 
Jewish-Spanish history museum. Mudejar ceiling and plasterwork.

Samuel Leví, s/n · +34 925 223 665  ·  museosefardi.mcu.es

- Accesible a las salas I, II, III y IV / Rooms I, II, III and IV accessible
- Acceso a Galería de Mujeres y Patio mediante escaleras / Women 

Gallery and Patio accesible by stairs
- Aplicación multimedia en vestíbulo adaptada a personas con 

movilidad reducida para visita virtual del Patio Este y Galería de 
Mujeres / In the hall, multimedia application adapted to people with reduced 
mobility for a virtual visit to the Patio East and Women Gallery

- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 
allowed

- Audioguías: español, francés, inglés y hebreo / Audioguides in English, 
French, Hebrew and Spanish

- Kiosco multimedia a disposición del visitante / Multimedia stand 
available for visitors

- 19 piezas accesibles al tacto / 19 objects accessible to be touched
- 2 planos de situación accesibles al tacto / 2 touchable location maps
- Audiodescripción / Audio-description
- 2 bucles fijos en taquilla y tienda / 2 loops in ticket shop and souvenir shop
- Lazos de inducción magnética conectados a las audioguías / 

Magnetic induction loops connected to audioguides

19● Puente de Alcántara / Alcantara Bridge 
Origen romano. Reconstruido en época hispano-musulmana y cris-
tiana. Asentado sobre dos arcos de medio punto. Conserva puerta-
torreón fortificada que daba acceso al alficén / Roman origin and rebuilt 
in Muslim and Christian times. It rests on two round arches, and supports the 
fortified gate tower which gives access to the centre.
- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route

20● Puente de San Martín / San Martin Bridge  
S.XIV. Asentado sobre cinco arcos y defendido por dos puertas-
torreones. Construido a cargo del arzobispo don Pedro Tenorio / XIV 
Century. Seated on five arches. Its construction was promoted by Archbishop 
Tenorio.
- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route

21● Puerta de Alfonso VI / Gate of Alfonso VI 
Puerta antigua de Bisagra. Origen hispano-musulmán. S.X. Arco de 
herradura adintelado. Ejemplo de arquitectura defensiva / Old Bisagra 
Gate. Muslim origin. 10th c. Three horseshoe arches. Example of defensive 
architecture.
- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route

22● Puerta de Bisagra / Bisagra Gate 
Ampliada y reconstruida en 1550, siguiendo modelos italianos, por 
Alonso de Covarrubias. Gran arco triunfal de entrada flanqueado por 
dos robustos torreones semicirculares. Portada con escudo imperial 
del águila bicéfala de Carlos V / Extended and rebuilt in 1550 by Alonso de 
Covarrubias. It was envisioned as a grand triumphal arch dedicated to Emperor 
Carlos of Habsburg. Imperial shield of arms with two-headed eagle, and the 
insignia of the order of knighthood or Golden Fleece. It has a large entry arch 
flanked by stout semicircular towers.
- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route

23● Puerta del Cambrón / Cambron Gate 
Puerta de los Judíos. Reedificada en la 2ª mitad s.XVI. Doble puerta 
y cuatro torres. Su nombre deriva de las plantas cambroneras que 
crecían en sus inmediaciones / Jew´s Gate. It was rebuilt in the second half 
of the 16th c. It has double gate and four towers. Its name comes from the buck-
thorn bushes which grew nearby.
- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route

24● Puerta del Sol / Puerta del Sol Gate 
Puerta albarrana. S.XIV. Arquitectura mudéjar toledana. Su nombre 
proviene del Sol y la Luna representados en el tímpano / It owes its 
present name to the paintings on the tympanum representing the sun and the 
moon. Toledo´s defensive Mudejar architecture, from 14th c.

- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route

9● Hospital de Tavera. Museo Duque de 
Lerma / Hospital of Tavera. Duque of Lerma Museum   

 
Renacentista. Obras de El Greco, Zurbarán y Sánchez Coello. Biblioteca 
Histórica y Farmacia / Renaissance style former hospital housing works by El 
Greco, Zurbaran and Sanchez Coello. Historic Library and Pharmacy.
C/ Duque de Lerma, 2 · +34 925 220 451 · www.fundacionmedinaceli.org 
- Entrada practicable con ayuda / Entrance with assistance
- Patios, iglesia y sacristía accesibles con ayuda / Accessible entrance with 

assistance to the patios, church and sacristy with assistance
- No ascensor para planta alta / No lift for the high floor
- Itinerario exterior accesible / Outdoor accesible route
- Itinerario interior y mobiliario expositivo practicables con ayuda / 

Inside exhibition access with assistance
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 

allowed

10● Iglesia de El Salvador / Church of The Saviour   
 

Restos de antigua Mezquita Hispano-Musulmana / Church and remains 
of Old Spanish-Islamic Mosque.
C/ Santa Úrsula, 1 +34 925 256 098 · www.toledomonumental.com 
- Entrada alternativa accesible para visitar solo Iglesia / Alternative 

entrance accesible only to the church
- No acceso a patio ni a restos arqueológicos, ni torre / Entrance no 

accessible to patio, archaelogical remains and tower
- Mobiliario no obstaculiza / No barriers inside
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs allowed

11● Iglesia de San Ildefonso / Saint Idelfonso Church 
  

Iglesia de los Jesuitas. Panorámica / Church of the Jesuits. Bell-tower with 
remarkable panoramic view. 
Plaza del Padre Juan de Mariana, 1 · +34 925 251 507
www.toledomonumental.com 
- Entrada no accesible para sillas de ruedas. Practicable con ayuda / 

Entrance no accessible for wheelchairs. Assistance needed
- Nave central y capillas laterales accesibles / Entrance accessible to main 

aisle and side chapels
- Mobiliario no obstaculiza / No barriers inside
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 

allowed
- Permiten tocar las piezas / Church objects are allowed to be touched
- Rótulos informativos sobre las distintas estancias / Information signs 

4● Convento de San Antonio de Padua / 
Convent of Saint Antonio de Padua  

Palacio Renacentista del Conde de Ávalos (visita solo grupos: mín. 10 
personas) / Renaissance palace of Count of Avalos (only for group visits: 10 
people min.).

Santo Tomé, 27. · +34 925 224 047
- Entrada accesible a tienda de dulces conventuales. Rampa en caso 

necesario / Accessible entrance to marzipan and other typical convent sweet shop. 
Ramp to access the Convent if necessary

- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs 
allowed

5● Convento de Santa Úrsula /  Convent of Saint 
Ursula 

Mudéjar S.XIV. Retablo de Berruguete / Mudejar style 14th c. church. 
Altarpiece by Berruguete.

Santa Úrsula, s/n · +34 925 222 235
- Entrada practicable con ayuda / Entrace with assistance

6● Convento de Santo Domingo. “El Antiguo” 
/ Convent of Saint Domingo “El Antiguo” 

Obras originales de El Greco / Original works by El Greco.

Plaza de Santo Domingo El Antiguo, 2 · +34 925 222 930
- Entrada practicable con ayuda / Entrace with assistance

7● Convento Santa Isabel de los Reyes 
/ Convent of Saint Isabel de Los Reyes

Palacio Mudéjar s.XIV. Patio de la Enfermería / Mudejar style Palace 14th 
c. Patio de la Enfermería.

Cristo de la Parra, s/n · +34 925 223 481
- No accesible / No accesible

8● Ermita del Cristo de la Vega / Cristo de La 
Vega Hermitage   

Restos de la Basílica Visigoda de Santa Leocadia / Visigoths remains of 
Basilica of Saint Leocadia.

Travesía Cristo de la Vega, s/n
- Edificio accesible (sin escalones ni obstáculos) / Building accessible (no 

stairs no barriers)

25● Real Fundación Toledo - Museo Victorio 
Macho / Royal Toledo Foundation – Victorio Macho 
Museum     

Roca Tarpeya. Esculturas, dibujos y apuntes del escultor / Museum of 
sculpture, drawings and selection of works by Victorio Macho sculptor.
Plaza Victorio Macho, s/n · +34 925 284 225 
 www.realfundaciontoledo.es 
- Edificio practicable con ayuda para sillas de ruedas / Entrance with 

assistance for wheelchairs
- Entrada alternativa por patio para sillas de ruedas, practicable con 

ayuda / Alternative entrance accessible through the patio for wheelchairs, it also 
require assistance

- Patio accesible / Accessible patio
- Pueden tocar algunas esculturas / Some sculptures are allowed to be touched 
- Mobiliario no obstaculiza / No barriers inside
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance dogs allowed
- Sistema audioguía gratuito a través teléfono móvil: español e 

inglés / Free audioguide system through mobile phone in English and Spanish
- Rótulos señalando ubicación de estancias, itinerarios y servicios / 

Information signs 

26● S.I. Catedral Primada de Toledo / Primatial 
Cathedral of Toledo   

1226-1493. Tesoro-Relicario, Custodia de Arfe, Sala Capitular, 
Sacristía, Coro, Capilla Mayor, Claustro Bajo, Claverías, Capilla San 
Blas, Campana Gorda. El Expolio, obra maestra de El Greco / 1226-
1493. Main Sacristy housing El Greco´s masterpiece: El Expolio and the Serie of 
Apostles, the Treasure Room with the 16th c. Monstrance, the Chapter House and 
the Choir. Main Chapel, Cloister and Bell Tower.
Cardenal Cisneros s/n · +34 925 222 241 · www.catedralprimada.es 
- Accesible, excepto Coro y Claustro / Accessible entrance with the exception 

of Choir and Cloister
- Sillas de ruedas a disposición del visitante / Wheelchair available for 

visitors
- Reservada plaza pública aparcamiento para Personas de Movilidad 

Reducida (acceso Puerta Llana) / In the area of Llana Gate (access Puerta 
Llana) a public parking lot is reserved for people with reduced mobility

- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 
dogs allowed

- Mobiliario no obstaculiza / No barriers inside
- Audioguías: alemán, español, francés, inglés e italiano / 

Audioguides in English, French, German, Italian and Spanish
- Rótulos señalando ubicación y nombre de capillas y salas / 

Information signs
- Aseos adaptados / Adapted toilets

27● Sinagoga Santa María La Blanca / 
Synagogue of Santa María la Blanca 

  
Estilo Mudéjar y Nazarí. S.XIII. Arcos herradura y yeserías / Mudejar and 
Nazari styles. 13thc. White Horseshoe arches and plasterwork decoration.
Reyes Católicos, 4 · +34 925 227 257 · www.toledomonumental.com 
- Entrada alternativa accesible / Alternative entrance accessible
- Mobiliario no obstaculiza / No barriers inside
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed
- Permiten tocar partes del monumento / Some parts of the 

monument are allowed to be touched 
- Paneles explicativos / Information signs

28● Termas Romanas de Amador de los Ríos / 
Amador de los Ríos Roman Baths 

Restos romanos, s.I y principios s.II d.C. Centro de Gestión de Recursos 
Culturales del Consorcio de Toledo / Romans ruins, I and early II c. Centre 
of Cultural Resources of Consortium of Toledo.
Plaza Amador de los Ríos, s/n · +34 925 253 080  
· www.consorciotoledo.com 
- Edificio no accesible para sillas de ruedas / No accessible for wheelchairs
- Permiten tocar canalización y hormigón romano / Roman 

channelling and concrete or caementicium are allowed to be touched
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed

29● Oficina Municipal de Turismo “Casas 
Consistoriales” (Bajos del Ayuntamiento de 
Toledo) / City Council Tourism Office  

Plaza del Consistorio, 1 · +34 925 254 030 · www.toledo-turismo.com 
- Entrada e interior accesibles / Accessible entrance and no barriers inside
- Mostrador para atención al público adaptado / Help-desk adapted 

for wheelchair
- Aseos adaptados / Adapted toilets
- Permitido acceso: perros guía y asistencia / Guide and assistance 

dogs allowed

30● Oficina Municipal de Turismo “Estación de 
Ferrocarril”. AVE. Toledo / City Council Tourism 
Office at Railway Station. AVE. Toledo   

Paseo de la Rosa, s/n · +34 925 239 121 · www.toledo-turismo.com 
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